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Included in this box In dieser Box enthalten

Installation: Installation:
USB charger 

cable
USB-

Ladekabel
2x AAA 
batteries

(for controller)

2 AAA Batterien 
(für die 

Fernbedienung)

1: Assemble the feather 
attachment  

1: Bauen Sie den 
Federaufsatz 
zusammen.

2: Attach the feather 
attachment

2: Befestigen Sie den 
Federaufsatz.

4: Press the on/off 
button to activate the 

cat toy

4: Drücken Sie die Ein-/
Aus-Taste, um das 
Katzenspielzeug zu 

aktivieren.

6: Press the “M” button 
to switch below manual 

mode and automatic 
mode

6: Drücken Sie die Taste 
„M“, um zwischen dem 
manuellen Modus und 
dem automatischen 
Modus zu wechseln.

5: Press on/off button 
on the remote controller 

to activate in

5: Drücken Sie die 
Ein-/Aus-Taste auf der 

Fernbedienung, um das 
Spielzeug zu aktivieren.

3: Open the battery 
compartment of the 

remote controller, install 
2XAAA batteries

3: Öffnen Sie das 
Batteriefach der 

Fernbedienung, legen 
Sie 2 AAA-Batterien 

ein.

ON/OFF
button

EIN/AUS-
Taste

ON/OFF button EIN/AUS-TasteLeft LinksForward Vorwärts
Back ZurückRight Rechts

Control LED 
light

LED-Licht 
steuern

Control 
direction and 
speed

Richtung 
und Geschwindigkeit 
steuern

Replacement 
feathers 6x

6x 
Ersatzfedern
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For more products visit 

ebi.eu
Für weitere Produkte besuchen Sie 

ebi.eu

Working 2,5 
hours

2,5 Std. 
Laufzeit

2h 2 Std
The LED light inside the wheel will be 
flashing during charging, and the LED light 
will stay on after full charging.

Das LED-Licht am Rad blinkt während 
des Ladevorgangs und leuchtet nach dem 
vollständigen Aufladen weiter.

Safety information:
1: Battery should be fully charged before long term storage or 
 first-time use.
2: The pet toy will not work while charging
3: Please keep the toy away from your pet while charging, in case of
 pet chew or damage the charging cable.
4: When charging the battery: if the toy gets very hot, it means that 
 the battery is over charged, users should stop the charging
 process immediately.
5: Don’t sub the cat toy into the water
6: Please place the toy away from fire

Sicherheitshinweise:
1: Die Batterien sollten vor der Langzeitlagerung oder dem erstmaligen 
 Gebrauch vollständig aufgeladen werden.
2: Das Spielzeug funktioniert nicht während des Ladevorgangs.
3: Bitte halten Sie das Spielzeug während des Ladevorgangs von Ihrem 
 Haustier fern, da das Haustier sonst darauf kauen oder das 
 Ladekabel beschädigen könnte.
4: Beim Aufladen der Batterien: Wenn das Spielzeug sehr heiß wird, 
 bedeutet dies, dass die Batterie überladen ist. In diesem Fall muss 
 der Ladevorgang sofort beendet werden.
5: Tauchen Sie das Katzenspielzeug nicht in Wasser
6: Halten Sie das Spielzeug fern von Feuer.

This toy has 2 Modes:
Automatic Mode:The toy makes unpredictable random movements be 
itself, the advanced obstacle avoidance system helps it moves freely on all 
floors.
Manual Mode: You have full control over the cat toy.

Manual Mode:
1: Press the on/off button on the pet toy and remote controller to turn on the 
 toy.
2: Press the “M” button on the remote controller to switch from 
 Automatic mode and manual mode, the blue LED indicator lights 
 up for manual mode, and the light is off in automatic mode, use the 
 “Forward” ”Back” ”Left” ”Right” button to make the pet toy move and play 
 with the pet.
3: Press the “G” button on the remote controller to turn on/off the LED light 
 of the wheel.

The blue LED indicator lights up for the LED light of the wheel on, otherwise 
the LED light of the wheel off.

Automatic Mode:
1: Press the on/off button on the cat toy, it will be randomly “Forward” 
 “Back” “Left” “Right” moving.
2: It will automatically shut down after 30 minutes of running.

Dieses Spielzeug hat 2 Modi:
Automatikmodus: Das Spielzeug macht unvorhersehbare zufällige Bewe-
gungen, das fortschrittliche System zur Vermeidung von Hindernissen hilft 
ihm, sich auf allen Etagen frei zu bewegen.
Manueller Modus: Sie haben die volle Kontrolle über das Katzenspielzeug.

Manueller Modus:
1: Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste am Spielzeug und an der Fernbedienung, 
 um das Spielzeug einzuschalten.
2: Drücken Sie die Taste „M“ auf der Fernbedienung, um vom 
 Automatikmodus in den manuellen Modus zu wechseln. Beim manuellen 
 Modus leuchtet die blaue LED-Anzeige auf, im Automatikmodus ist das 
 Licht ausgeschaltet. Verwenden Sie die „Vorwärts“-, „Zurück“-, „Links“-, 
 „Rechts“-Taste, um das Spielzeug zu bewegen und mit dem Haustier zu 
 spielen.
3: Drücken Sie die Taste „G“ auf der Fernbedienung, um das LED-Licht des 
 Rads ein- oder auszuschalten.

Die blaue LED-Anzeige leuchtet, wenn das LED-Licht des Rads an ist, 
ansonsten ist das LED-Licht des Rads aus.

Automatischer Modus:
1: Drücken Sie die Ein/Aus-Taste am Katzenspielzeug, damit es sich nach 
 dem Zufallsprinzip „Vorwärts“, „Zurück“, nach „Links“ und „Rechts“ 
 bewegt.
2: Das Spielzeug wird nach 30 Minuten Laufzeit automatisch abgeschaltet.

Tip:
1: The remote controller will automatically enter the sleep mode after 10
 minutes of no operation.

Tipp:
1: Die Fernbedienung wechselt nach 10 Minuten ohne Aktivität
 automatisch in den Schlafmodus

Installation for Automatic and Manual Mode: Installation für den automatischen und manuellen Modus:
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Deze doos bevat

USB-oplaad-
kabel

2 stuks AAA 
batterijen (voor 
de controller)

AAN/UIT-
knop

AAN/UIT-knop LinksVooruit
Achteruit Rechts

Controle 
LED-licht

Stuurrichting 
en snelheid

Vervangveren 
6 stuks

NL

Veiligheidsinformatie:
1: De batterij moet volledig worden opgeladen wanneer deze voor 
 langere tijd wordt opgeborgen of voor het eerst gebruikt wordt.
2: Het speeltje werkt niet tijdens het opladen.
3: Houd het speelgoed uit de buurt van uw huisdier tijdens het 
 opladen, om te vermijden dat uw huisdier eorp kauwt en de
 oplaadkabel beschadigt. 
4: Bij het opladen van de batterij: als het speelgoed erg warm wordt, 
 betekent dit dat de batterij te veel is opgeladen. U dient 
 onmiddellijk te stoppen met opladen !  
5: Dompel het speeltje niet onder in water
6: Plaats het speeltje uit de buurt van vuur



installatie:
1: Monteer de 

veerbevestiging
2: Bevestig de veren 

aan weerszijden

4: Druk op de aan/
uit-knop om het 

kattenspeeltje aan te 
zetten

6: Druk op de knop “M” 
om te wisselen tussen 
de handmatige modus 

en automatische modus 

5: Druk op de aan/
uit-knop op de 

afstandsbediening in te 
schakelen

3: Open het 
batterijvak van de 

afstandsbediening en 
installeer de 2 AAA-

batterijen

Kijk voor meer producten op 

ebi.eu

2,5 uur 
speelplezier

2h
Het LED-lampje in het wiel knippert tijdens 
het opladen en het LED-lampje blijft 
branden na volledig opladen.

Dit speeltje heeft 2 modi:
Automatische modus: Het speeltje maakt onvoorspelbare willekeurige 
bewegingen. Dank zij het geavanceerde obstakelvermijdingssysteem is het 
speeltje geschikt voor alle vloeroppervlakken.
Handmatige modus: U hebt volledige controle over het kattenspeeltje.

Handmatige modus:
1: Druk op de aan/uit-knop op het speeltje en de afstandsbediening om het 
 speeltje in te schakelen.
2: Druk op de “M” knop op de afstandsbediening om over te schakelen 
 van automatische modus naar handmatige modus, Het blauwe LED-
 lampje brandt in de handmatige modus, en is uit in de automatische 
 modus.  Gebruik de “Vooruit” “Achteruit” “Links” “Rechts” knop om het 
 speeltje te laten bewegen en met uw huisdier te spelen.
3: Druk op de “G”-knop op de afstandsbediening om het LED-lampje van 
 het wiel in of uit te schakelen. Het blauwe LED-indicator lampje brandt 
 wanneer het LED-lampje van het wiel aan is, anders is het LED-lampje 
 van het wiel uit.

The blue LED indicator lights up for the LED light of the wheel on, otherwise 
the LED light of the wheel off.

Automatische modus:
1: Druk op de aan/uit-knop op het speeltje. Het zal willekeurig “Vooruit” 
 “Achteruit” “Links” “Rechts” bewegen.
2: Na 30 minuten zal het vanzelf uitschakelen.

Tip:
1: De afstandsbediening gaat vanzelf in slaapstand wanneer deze 
 gedurende 10 minuten niet gebruikt wordt.

Installatie voor automatische en handmatige modus:
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Inclus dans cette boîte 

Installation:
Câble de 
chargeur 

USB

2 piles AAA 
(pour la 

télécommande)

1: Assemblez 
l’accessoire de plumes

2: Fixez l’accessoire de 
plumes

4: Appuyez sur le 
bouton ON/OFF pour 
activer le jouet pour 

chats

6: Appuyez sur le 
bouton « M » pour 
passer du mode 

automatique au mode 
manuel

5: Appuyez sur le 
bouton ON/OFF de la 
télécommande pour 

l’activer

3: Ouvrez le 
compartiment à piles 

de la télécommande et 
installez 2 piles AAA

Bouton 
ON/OFF

Bouton ON/OFF GaucheAvant
Arrière Droite

Lumière 
LED de 
contrôle

Contrôle 
de la direction 
et de la vitesse

6 plumes de 
remplacement

FR

Pour plus de produits, surfez sur 

ebi.eu

2,5 heures de 
fonctionnement.

2h
La lumière LED à l’intérieur de la roue 
clignote pendant la charge et reste allumée 
après la charge complète.

Informations de sécurité :
1: La batterie doit être entièrement chargée avant un stockage à long 
 terme ou une première utilisation.
2: Le jouet pour animaux de compagnie ne fonctionne pas pendant la 
 charge.
3: Veuillez tenir le jouet à l’écart de votre animal de compagnie pendant 
 la charge, au cas où il mordrait ou endommagerait le câble de charge.
4: Pendant la charge de la batterie : si le jouet devient très chaud, cette 
 chaleur intense signifie que la batterie est surchargée. Les utilisateurs 
 doivent alors arrêter immédiatement le processus de charge.
5: N’immergez pas le jouet pour chats dans l’eau.
6: Veuillez tenir le jouet à l’écart du feu.

Ce jouet possède 2 modes:
Mode automatique: Le jouet réalise automatiquement des mouvements 
aléatoires et imprévisibles, le système sophistiqué d’évitement des obstacles 
l’aide à se déplacer librement sur tous les sols.
Mode manuel: Vous avez un contrôle total sur le jouet pour chats.

Mode manuel:
1: Appuyez sur le bouton ON/OFF du jouet pour animaux de compagnie et 
 de la télécommande pour allumer le jouet.
2: Appuyez sur le bouton « M » de la télécommande pour passer du mode 
 automatique au mode manuel. Le témoin lumineux LED bleu s’allume 
 en mode manuel et le témoin s’éteint en mode automatique. Utilisez les 
 boutons « Avant », « Arrière », « Gauche » et « Droite » pour faire bouger le 
 jouet et jouer avec votre animal de compagnie.
3: Appuyez sur le bouton « G » de la télécommande pour allumer/éteindre la 
 lumière LED de la roue.

Le témoin LED bleu s’allume lorsque le voyant LED de la roue est allumé, 
sinon le voyant LED de la roue est éteint.

Mode automatique:
1: Appuyez sur le bouton ON/OFF du jouet pour chats. Il se déplace alors 
 d’une façon aléatoire vers l’avant, l’arrière, la gauche et la droite.
2: Le jouet s’éteint automatiquement après 30 minutes de fonctionnement.

Conseil:
1: La télécommande passe automatiquement en mode veille après 10 
 minutes d’inactivité.

Installation pour le mode automatique et manuel:

AAA

AAA

M G M G

Esta caja incluye lo siguiente

Instalación:
Cable 

cargador 
USB

2 pilas AAA 
(para el 
mando)

1: Monte el 
acoplamiento para la 

pluma

2: Encaje el 
acoplamiento para la 

pluma

4: Pulse el botón de 
encendido/apagado 

para activar el juguete 
para gatos

6: Pulse el botón «M» 
para alternar entre 

el modo manual y el 
automático

5: Pulse el botón de 
encendido/apagado en 

el mando a distancia 
para activarlo

3: Abra el 
compartimento de 

las pilas del mando a 
distancia e instale las 

dos pilas AAA

Botón de ENCEN-
DIDO/APAGADO

Botón de ENCENDIDO/
APAGADO IzquierdaAdelanto

Atrás Derecha

Testigo LED 
de control

Control 
de dirección y 
velocidad

6 plumas de 
recambio

ES

Para conocer más productos, visite 

ebi.eu

2,5 horas de 
funcionamiento

2h
El testigo LED de la rueda parpadeará 
durante la carga y permanecerá encendido 
cuando se haya cargado del todo.

Información de seguridad:
1: Antes de almacenar el juguete durante mucho tiempo o de usarlo 
 por primera vez, la batería debería estar cargada del todo.
2: El juguete para mascotas no funcionará mientras se esté cargando.
3: Mantenga el juguete alejado de su mascota mientras lo carga por si 
 esta mordiese o estropease el cable de carga.
4: Cuando cargue la batería: si el juguete se calienta mucho, esto 
 quiere decir que se ha producido una sobrecarga de la batería. El 
 usuario debería interrumpir el proceso de carga de inmediato.
5: No sumerja el juguete para gatos en agua.
6: Mantenga el juguete alejado del fuego.

Este juguete tiene dos modos:
Modo automático: El juguete realiza movimientos aleatorios impredecibles 
por sí mismo. El sistema avanzado anticolisión con obstáculos le ayuda a 
moverse libremente por cualquier suelo.
Modo manual: Usted tiene el control absoluto sobre el juguete para gatos.

Modo manual:
1: Pulse el botón de encendido/apagado en el juguete para mascotas y en 
 el mando a distancia para encender el juguete.
2: Pulse el botón «M» en el mando a distancia para alternar entre el modo 
 automático y el manual. El indicador LED azul se enciende para el modo 
 manual y se apaga cuando esté en modo automático. Utilice el botón 
 «Adelante», «Atrás», «Izquierda», «Derecha» para hacer que el juguete 
 para mascotas se mueva y para jugar con su mascota.
3: Pulse el botón «G» en el mando a distancia para encender/apagar el 
 testigo LED de la rueda

El indicador LED azul se enciende cuando el testigo LED de la rueda está 
encendido. De lo contrario, el testigo LED de la rueda estará apagado.

Modo automático:
1: Pulse el botón de encendido/apagado del juguete para gatos. Se moverá 
 aleatoriamente «adelante», «atrás», a la «izquierda» y a la «derecha».
2: Se apagará automáticamente al cabo de 30 minutos de funcionamiento.

Consejo:
1: El mando a distancia pasará automáticamente al modo de descanso al 
 cabo de 10 minutos de inactividad.

Instalación para el modo automático y el manual:
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